Siovak Location Agreement - filming long form _2024

DOHODA O UZiVANI PRIESTOROV LOCATION AGREEMENT

Uzatvorena medzi Concluded between

SMM Holi& s.r.o.

seat; Moyzesova 2, 908 51 Holi¢

Company 1D No., 43893104

Tax No.: 2022505760

Vat Payer's No.: SK 2022505760

Registered in Commercial registry of District
Court Trnava, oddiel: Sro, viozka &..21198/T
represented by: Ing. Jozef Petrad (managing
director),

SMM Holi¢ s.r.o.

So sfdlom: Moyzesova 2, 808 51 Holi¢

ICO: 43893104

DIC: 2022505760

IC DPH: SK 2022505760

Zapisana v obchodny register Okresného sldu
Trnava, oddiel; Sro, vioZka &.:21198/T

zastupena: Ing. Jozef Petras (konatel),

ako Prenajimatefom (dalej ako “Prenajimatel™), as Lessor (hereafter as “Lessor”)

a And

MONSTERS FILMS s.r.0.

having registered office at Royova 27,

831 05 Bratislava, Slovakia

Id. No.: 52 793 338

VAT Payer’s ID. No: SK2121144520

Registered in the Commercial registry of the
Municipal court Bratislava Ill, section: Sro, insert
No. 146693/B

represented by: Ing. Dalibor Vadica, managing
director

MONSTERS FILMS s.r.o.

so sidlom Royova 27,

831 05 Bratislava, Slovensko

ICO: 52 793 338

IC DPH: SK2121144520

Spoloénost zapisana v Obchodnom registri
Mestského stdu Bratisiava lll, odd.. Sro, vl.. &
146693/B

zastipena: Ing. Dalibor Vasica, konatel

ako Ndjomcom (dalej len ,Najomca”) as Lessee (hereafter as "Lessee”)

Ako zmluvnymi stranami (dalej kaZda zmluvna as parties (hereafter each individually as a Party,
strana individudlne len ako “Zmluvna strana® a jointly as Parties) on the daie and place beiow,
spolene ako “Zmluvné strany”) v niz8ie uvedeny according to the following conditions:

defi a za nasledovnych podmienck:

Lessee rents the real property located in the
cadasiral area of Holi¢ entered in the Title
Deed No 2406 and specified below (hereafter
as ‘Location”) being in the sole ownership of
Lessor for the purpose of shooting the Film
with the working titie: "Afterburn” (hereafter as
“Film”} in the production (hereafter as
“Production”, which expression shall include

1. Na zaklade tejto Dohody si Najomca za 1.
tielom natacania filmu s pracovnym nazvom
‘Afterburn’ {d'algj len ,Film™), ktory je uréeny na
celosvetovl distribliciu & je v produkcii
Najomcu (dalej len ,Produkeia®, pricom tento
termin zahfia akékclvek nasledné alebo
nadvazujice série, vedlajiie a odvodené
produkcie a préce zaznamenang, natofené

alebo fotografované v slvislosti s predmetnym
Filmom, a to najmé vratane, ale nielen
dokumentov tykajlcich sa vyroby Filmu alebo
s tym spojenych kratkych fiimov), prenajima
od Prengjimatela nehnutelnosti VO
vyhradnom vlastnictve Prenajimatefa, ktoré sa
nachadzajuci v katastralnom Uzemi HMolié
aktoré su Specifikované niZdie (dalej len
JPriestory”).

Predpokladana doba pouZivania Priestorov na

any and all subsequent seasons thereof,
ancillary and derivative productions and works
recorded, filmed or photographed relating to
such programme including, without limitation,
any "making of documentary or featurette) of
Lessee and intended for worldwide
distribution.
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zéklade tejto Dohody je od 15.4.2024 do
10.5.2024 (dalej len ,,Doba uzivania®), pricom
UCastnici tejto Dohody ber(i na vedomie, Ze
tato doba modZe byt Najomcom kedykolvek
modifikovana. Tato Dohoda sa uzatvara na
dobu uréitl, a to na Dobu uZivania.

Priestormi sa na Gfely tejto Zmluvy rozumeijl
nasledovné nehnutelnosti - pozemky

parceiné ¢&islo 1420/3 o vymere 198 m?
druh pozemku zastavané plochy a
nadvoria, ktory je zapisany/si zapisané
na LV & 2406 pre k.0. Holi¢, obec Holig,
okres Skalica vedenom na Sprave
katastra, katasfralny odbor Skalica,
parcelné &islo 1414 o vymere 8597 m?2
druh  pozemku zastavané plochy a
nadvoria, ktory je zapisany/ si zapisané
na LV & 2406 pre k.U. Holig, abec Holig,
okres Skalica vedenom na Spréave
katastra, katastralny odbor Skalica,
parcelné &islo 1450/1 o vymere 4105 m?
druh  pozemku zastavané plochy a
nadvoria, ktory je zapisany/ sl zapisané
na LV & 2406 pre k.0. Holig, obec Holig,
okres Skalica wvedenom na Sprave
katastra, katastrélny odbor Skalica,
parcelné cislo 958/3 o vymere 408 m?
druh pozemku ostatnd plocha, ktory je
Zapisany/ su zapisané na LV & 2406 pre
k0. Holi€, obec Holi¢, okres Skalica
vedenom na Sprave katastra, katastralny
odbar Skalica,

parcelné &islo 1420/4 o vymere 332 m?
drun pozemku =zastavané plochy a
nadvoria, ktory je zapisany/ sU zapisané
na LV & 24086 pre k.u. Holi¢, obec Holig,
okres Skalica vedenom na Sprave
katastra, katastralny odbor Skalica,
parcelné Cislo 1419/1 o vymere 9951 m?
druh  pozemku zastavané plochy a
nadvoria, ktory je zapisany/ st zapisané
na LV £. 2406 pre k.a. Holi¢, obec Holig,
okres Skalica vedenom na Sprave
katastra, katastralny odbor Skalica,
parcelné ¢gislo 1418/1 o vymere 3521 m?
druh pozemku zastavané plochy a
nadvoria, ktory je zapisany/ si zapisané
na LV & 2408 pre k.0. Holi&, obec Holik,
okres Skalica vedenom na Sprave
katastra, katastralny odbor Skalica,
parcelngé ¢islo 1418/2 o vymere 3489 m?
druh  pozemku zastavané plochy a
nadvoria, ktory je zapisany/ s zapisané
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As foresesable the Location will be used from
15.4.2024 to 10.5.2024 or as such dates may
ctherwise be modified hereafter by Lessee
(hereafter as “Usage Time"). This present
Location Agreement is made for the definite
period of the Usage Time.

For the purpose of this Agreement, the term
Location shall include following properties -
lands:

* situated in the cadastral area of parcel No.
1420/3 with the surface area of 199 m?
kind of the area is bulilt-up area and courts
which isfare registered on Title Deed No.
2406 for Cadastral Office Holic,
municipality of Hollg, district of Skalica
registered at the Administration of the
Cadaster, Cadastral Department of
Skalica,

« parcel No. 1414 with the surface area of
8697 m? kind of the area is buill-up area
and courts which is/are registered on Title
Deed No. 2406 for Cadastral Office Holig,
municipality of Holi¢, district of Skalica
registered at the Administration of the
Cadaster, Cadastrai Department of
Skalica,

* parcel No. 1450 with the surface area of
4105 m? kind of the area is built-up area
and courts which is/are registered on Title
Deed No. 2406 for Cadastral Office Hoiig,
municipality of Holi¢, district of Skalica
registered at the Administration of the
Cadaster, Cadastral Department of
Skalica,

» parcel No. 858/3 with the surface area of
408 m? kind of the area is other areas
which is/are registered on Title Deed No.
2406 for Cadastral Office Holig,
municipality of Holi¢, district of Skalica
registered at the Administration of the
Cadaster, Cadastral Department of
Skalica,

« parcel No. 1420/4 with the surface area of
332 m? kind of the area is built-up area
and courts which is/are registered on Title
Deed No. 2406 for Cadastral Office Holig,
municipality of Holi&, district of Skalica
registered at the Administration of the
Cadaster, Cadastral Department of
Skalica,

* parcel No. 1419/1 with the surface area of
9951 m? Kind of the area is built-up area
and courts which is/are registered on Title
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na LV ¢. 2406 pre k.0. Holig, obec Holig,
okres Skalica vedenom na Sprave
katastra, katastralny odbor Skalica,

parcelné &islo 1418/3 o vymere 129 m?
druh pozemku zastavané plochy a
nadvoria, ktory je zapisany/ si zapisané
na LV & 2406 pre k.U, Holig, obec Holfg,
okres Skalica vedenom na Sprave
katastra, katastrainy odbor Skalica,

parcelné &islo 1419/4 o vymere 1292 m?
druh pozemku zastavané plochy =z
nadvoria, kiory je zapisany/ su zapisané
na LV & 2406 pre k.u. Holi&, obec Holig,
okres Skalica wvedenom na Sprave
katastra, katastrainy odbor Skalica,

parcelné &islo 1412/13 o vymere 1298 m?
druh pozemku zastavane plochy a
nadvoria, ktory je zapisany/ s zapisané
na LV ¢ 2406 pre k.0. Holi&, obec Holig,
okres Skalica wvedenom na Sprave
katastra, katastralny odbor Skalica,

parcelné &islo 1419/2 o vymere 1979 m?
druh pozemku zastavané plochy =
nadvoria, ktory je zapisany/ si zapisané
na LV & 2406 pre k.U. Holig, obec Holi€,
okres Skalica vedenom na Sprave
katastra, katasfralny odbor Skalica,

- parcelné &islo 1418/8 o vymere 2097 m?
druh pozemku zastavané plochy a
nadvoria, kiory e zapisany/ sl zapfsané
na LV & 2406 pre k.0. Holi¢, obec Holig,
okres Skalica vedenom na Sprave
katastra, katastralny odbor Skalica,

Cast pozemku parcelného Cisla 1422/1 o
vymere 11727 m? druh pozemku ostatne
plochy, ktory je zapisany/su zapisane na
LV & 2406 pre k.0. Holi¢, obec Huolig,
okres Skalica vedenom na Sprave
katastra, katastralny odbor Skalica,
parceiné &islo 958/2 o vymere 11801 m?
druh pozemku ostatné plochy, kiory je
zapisany/su zapisané na LV €. 2406 pre
k.t. Holi¢, obec Holi¢, okres Skalica
vedenom na Sprave katastra, katastralny
odbor Skalica,

parcelné &islo 1417/2 o vymere 1152 m?
druh  pozemku zastavana plocha a
nadvorie plochy, ktory je zapisany/su
zapisané na LV &. 2408 pre k.0. Holig,
obec Holig, okres Skalica vedencm na
Sprave katastra, katastralny odbor
Skalica,

parcelné &islo 1417/1 o vymere 2415 m?
druh pozemku zastavana plocha a
nadvorie plochy, kfory je zapisany/sG
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Deed No. 2408 for Cadastral Office Holig,
municipality of Holl¢, district of Skalica
registered at the Administration of the
Cadaster, Cadastral Department of
Skalica,

parcel No. 1418/1 with the surface area of
3521 m? kind of the area is built-up area
and courts which is/are registered cn Title
Deed No. 2408 for Cadastral Office Holi¢,
municipality of Holig, district of Skalica
registered at the Administration of the
Cadaster, Cadastral Department of
Skalica,

parcel No. 1418/2 with the surface area of
3489 m? kind of the area is built-up area
and courts which is/are registered on Title
Deed No. 2406 for Cadastral Office Holig,
municipality of Holig, district of Skalica
registered at the Administration of the
Cadaster, Cadastral Department of
Skalica,

parcel No. 1418/3 with the surface area of
129 m? kind of the area is built-up area
and courts which is/are registered on Title
Deed No. 2406 for Cadastral Office Holié,
municipality of Holi& district of Skalica
registered at the Administration of the
Cadaster, Cadastra!l Department of
Skalica,

parcel No. 1419/4 with the surface area of
1292 m? kind of the area is built-up area
and courts which is/are registered on Title
Deed No. 2408 for Cadastral Office Holi&,
municipality of Holi¢, district of Skalica
registered at the Administration of the
Cadaster, Cadastral Department of
Skalica,

parcel No. 1418/13 with the surface area
of 1288 m* kind of the area is built-up area
and courts which isfare registered on Title
Deed No. 2406 for Cadastral Office Holid,
municipality of Holi&, district of Skalica
registered at the Administration of the
Cadaster, Cadastral Department of
Skalica,

parcel No. 1418/2 with the surface area of
1972 m? kind of the area is built-up area
and courts which isfare registered on Title
Deed No. 2406 for Cadastral Office Holig,
municipality of Holl¢, district of Skalica
registered at the Administration of the
Cadaster, Cadastral Department of
Skalica,

parcel No. 1419/8 with the surface area of
2097 m? kind of the area is built-up area



zapisané na LV & 2406 pre k. Holig,
obec Holi¢, okres Skalica vedenom na
Sprave katastra, katastralny  odbor
Skalica,

parceiné &islo 1419/7 o vymere 975 m?
druh  pozemku zastavana plocha a
nadvorie plochy, kiory je zapfsany/su
zagpisané na LV & 2406 pre k.u. Holig,
obec Holi€, okres Skalica vedenom na
Sprave katastra, katastralny odbor
Skalica,

parcelné &islo 1419/9 o vymere 395 m?
druh  pozemku zastavana plocha a
nadvorie plochy, ktory je zapisany/s(
zaplsané na LV & 2408 pre k.0. Holig,
obec Holl, okres Skalica vedenom na
Sprave katastra, katastrdlny odbor
Skalica,

parcelné &islo 1419/10 o vymere 398 m?
druh  pozemku zastavana plocha a
nadvorie plochy, ktory je zapisany/si
zapisané na LV & 2408 pre k0. Holfg,
obec Holi¢, okres Skalica vedenom na
Sprave katastra, katastralny odbor
Skalica,

parcelné &islo 1419/11 o vymere 1141 m?
druh pozemku zastavang plocha a
nadvorie plochy, ktory je zapisany/sd
Zapisané na LV & 2408 pre k.0. Holig,
obec Holig, okres Skalica vedenom na
Sprave katastra, katastralny odbor
Skalica,

parcelné &islo 1419/12 o vymere 1172 m*
druh pozemku zastavana plocha a
nadvorie plochy, ktory je zapisany/su
zapisané na LV & 2408 pre k.. Holig,
obec Holi¢, okres Skalica vedenom na
Sprave katastra, Katastralny odbor
Skalica,
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and courts which is/are registered on Title
Desd No. 2406 for Cadastral Office Holig,
municipality of Holig, district of Skalica
registered at the Administration of the
Cadaster, Cadastral Department of
Skalica,

part of the land of parcel No.: 1422/1 with
the surface area of 11727 m? kind of the
area is other areas which is/are registered
on Title Deed No.: 2406 for Cadastral
Office Holi€, municipality of Holig, district
of Skalica registered at the Administration
of the Cadaster, Cadastral Department of
Skalica,

parcel No.: 958/2 with the surface area of
11801 m? kind of the area is other areas
which is/are registered on Title Deed No.:
2406 for Cadastral Office Holig,
municipality of Holi&, district of Skalica
registered at the Administration of the
Cadaster, Cadastral Department of
Skalica,

parcel No.: 1417/2 with the surface area of
1152 m? kind of the area is built- up area
and courts which is/are registered on Tifle
Dead No.: 2406 for Cadastral Office Hollg,
municipality of Holig, district of Skalica
registered at the Administration of the
Cadaster, Cadastral Department of
Skaiica,

parcel No.: 1417/1 with the surface area of
2415 m? kind of the area is built- up area
and courts which is/are registered on Title
Deed No.: 2408 for Cadastral Office Holig,
municipality of Holig, district of Skalica
registered at the Administration of the
Cadaster, Cadastral Department of
Skalica,

parcel No.: 1419/7 with the surface area of
875 m? kind of the area is built- up area
and courts which is/are registered on Title
Deed No.: 2406 for Cadastral Office Hollg&,
municipality of Holl&, district of Skalica
registered at the Administration of the
Cadaster, Cadastral Department of
Skalica,

parcel No.: 1419/9 with the surface area of
385 m? kind of the area is built- up area
and courts which is/are registered on Title
Deed No.: 24086 for Cadastral Office Holig,
municipality of Holi¢, district of Skalica
registered at the Administration of the
Cadaster, Cadastral Department of
Skalica,

parcel No.: 1419/10 with the surface area



Prenajimatel vyhlasuje a plne zodpoveda
Najomcavi za to, Ze je vyluénym vlastnikom
alebo opravnenym zastupcom  vlastnika
Priestorov a Ze Prengfimatel je plne
opravneny uzavriet' tito Dohodu a plnit' prava
a povinnosti z nej vyplyvajlca. Za Ucelom
potvrdenia vy8Sie uvedeného vyhlasenia sa
Zmluvng strany dohodli, Ze Prenajimatel
predioZi list vlastnictva tykajlci sa Priestorov
{postaduje list vlastnictva nepoufitelny na
pravne Ukony), ktory bude #vorit’ Prilohu €. 1 k
tejto Dohode. V pripade, ak Prenajimatel nie
je vlastnikom Priestorov prip. podia listu
vlastnictva nie je jedinou osobou opravnenou
prenajal Najomcovi Priestory podla tejto
Dohody, je povinny za Uéelom potvrdenia
vyhlasenia a zaruky podla predchadzajicej
vety, predloZit’ Najomcovi prisludnu
dokumentaciu k dokumentaciu (napr. zmluvuy).

. Za prendjom Priestorov potas Doby uZivania
a poskytnutie prév uvedenych v &lanku 6
nizsie, prislicha Prenajimatelovi ndjomné v
nasledovnej vyike:

Celkom 15 000,- Eur + DPH

Najomca sa zavizuje zaplatit' Prenajimatefovi
dohodnuté najomné pred zadiatkom filmovania
na =zaklade =zdlohovej faktdry vystavene]
Prengjimatelom, a to bezhotovostnym
prevodom na Gcet Prenajimatela.
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of 398 m? kind of the area is buiit- up area
and courts which isfare registered on Title
Deed No.: 2406 for Cadastral Office Holic,
municipality of Holig, district of Skalica
registered at the Administration of the
Cadaster, Cadastral Department of
Skalica,

e parcel No.. 1419/11 with the surface area
of 1141 m? kind of the area is built- up area
and courts which is/are registered on Title
Deed No.; 2406 for Cadastral Office Holic,
municipality of Holig, district of Skalica
registered at the Administration of the
Cadaster, Cadastral Department of
Skalics,

» parcel No.. 1419/12 with the surface area
of 1172 m? kind of the area is built- up area
and courts which is/are registered on Title
Deed No.: 24056 for Cadastral Office Holi&,
municipality of Holi€, district of Skalica
registered at the Administraticn of the
Cadaster, Cadastral Department of
Skalica.

Lessor warrants that Lessor is the owner or
authorized agent for the owner of the Location
and Lessor has full authority to enter into this
Location Agreement and grant the rights
herein granted. In order to certify the warranty
statement contained in this section 1, Lessor
hereby attaches the unofficial property
ownership certificate of the Location as
Appendix 1. If Lessor is not the owner or is not
the exclusive owner of the Location pursuant
to the contents of the preperty ownership
certificate, then Lessor shall certify the
warranty statement contained in this section 1
by providing the Lessee with an appropriate
documentation (e.g. a contract).

As rental fee Lessor shall receive for the
Usage Time and also, as full compensation for
the rights granted under section 6 below:

Total 15000 EUR + VAT

The Lessee undertakes to pay the Lessor the
agreed rent before the start of filming upon the
advance invoice issued by the Lessor by
cashless transfer to the Lessor's account. The
Lessor shall issue a regular invoice as a
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Prenajimatel vystavi najneskdr vprvy defi
zatatia najmu riadnu faktiru ako vyGdtovaci
doklad, ktor(i doru¢i Najomcovi. Prenajimate!
tymto vyhlasuje, Ze vo&i Najomcovi nemé
Ziadne dalie naroky vyplyvajuce =z
predmetného pravneho vztahu nad ramec
dohodnutého ndjomného.

Na zaklade Ziadosti Najomcu je Prenajimatel
povinny umoZnif mu dodatoéné pouZivanie
Priestorov, a to najma aviak nie wyluéne len
na ugely fotografovania opakovanych zaberov
alebo inych scén. Doba takéhoto dodatodného
pouZivania Priestorov podiieha schvéaleniu
Prenajimatela, pritom Prenajimatel nesmie
bezdbvodne takéto schvélenie odmietnuf
alebo odkladat. V pripade, ak Najomca bude
uzivat Priestory na dodatoéné filmovanie, toto
bude upravené uzatvorenim dodatku zmluvy.
V8etky daldie prava a povinnosti sa budd
spravovat’ podmienkami platne dohodnutymi v
tejto Dohode.

V pripade omeskania s akoukolvek platbou
podfa fejto Dohody, je Zmluvna strana v
omeSkani povinna zaplatit' Groky z omegkania,
ktoré budd uréené podla sadzby vyhlasengj
Narodnou Bankou Slovenska, platnegj v prvy
defi omedkania. V pripade ak akakolvek
skutofne uhradend platba nepokryva celkovy
nesplateny zavézok, Zmluvné strany sa
dohodli, 2e zaplatend sumu pouZijii najskor na
Uhradu hlavného zavazku (kapital), potom
splatnych drokov a nakoniec ostatnych
nakladov.

. Najomca je opravneny v Priestoroch umiestnit
vietko potrebné vybavenie a zariadenie,
najmd av3ak nie vyluéne len dofasné scény a
zaroven je opravneny v Piiestoroch parkovat
vozidld. Po ukondeni wvSetkych  prac
odsthlasenych G&astnikmi tejto Dohody sa
Najomca zavézuje predmetné vybavenie &
zariadenie z Priestorov odstrénit a ponechat
Priestory v stave v akom ich prevzal, s
primeranym opotrebenim spbsobenym
schvalenym pouZivanim Priestorov podfa tejto
Dohody. Najomcea je opravneny poZadovat',
aby akékolvek vozidld {najmé& automobily a
motocykie) vo vlastnictve Prenajimatefa,
persondlt  Prenajimatela (tak ako je
definované nizdie) alebo kohokolvek iného
Zijaceho afalebo pracujliiceho v Priestoroch,
boli z Priestorov odstranené pofas ich
pouzivania Najomcom alebo aby boli
akékofvek svetla zapnuté/ivypnuté pogas
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proper accounting document no later than on
the first day of the commencemant of the
lease and shall deliver such invoice to the
Lessee. Lessor states that it has no further
claims whatsoever arising from the present
legal relation against Lessee in excess of the
rental fee.

If Lessee requires use of the Location for
additional days including, witheut limitation, to
photograph retakes or other scenes, Lessor
shall permit Lessee to re-enter upon and
again use the Location for such purpose. The
dates for such additional use shall be subject
to Lessor's approval, which approval Lessor
shall not unreasonably withhold or delay. If
Lessee uses the Location for additional
filming, this will be adjusted by concluding an
addendum fo the contract. In all other
respects, the terms set out herein shall apply.

If a pary fails fo make any payment
hereunder, interest will accrue at the base rate
of the National Bank of Slovakia as effective at
the date when such payment becomes
overdue. In case the actual amount paid does
not cover the total outstanding liability, the
parties agree to use the transferred amount
first to setfle the main liability (capital), then
the interests due and finally the other costs.

Lessee may place all necessary facilities and
equipment and make changes, additions and
alterations to the Property, including (without
limitation) creating temporary sets, removing
furnishing, fixtures and contents, and parking
vehicles on the Location. Lessee agrees to
remove the same after completion of all work
contemplated under this Agreement and to
leave the Location in as good condition as
when Lessee entered the Location, reasonabla
wear and tear from uses permitted herein
excepted. Lessee may require that any
vehicles (including without limitation, cars and
motor cycles) owned by Lessor, [essor
Personnel (as defined below) or anyone else
living andfor working on the Location will be
removed during Lessee’s use of the Location
and any lights be switched on/off whilst filming.
Signs on the Location may, but need not, be
removed or changed by or on behalf of
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nataania filmu. N&jomca je zaroveri
opravneny, ale nie povinny, odstranit alebo
zmenit oczna&enie Priestorov. V pripade, Ze
oznacenia budl odstranené alebo zmenené,
je Najomca alebo tretia osoba v jeho mene je
povinng tieto oznatenia vratit na pbvodné
miesto. Prenajimatel sa zavdzuje v prospech
N&jomeu vydat v sllade s podmienkami tejto
Dohody potvrdenie o uvedeni Priestorov do
pévodného stavu (takéto potvrdenie bude
vydané v stlade s prilchou & 2 k tejte
Dohode).

Najomeca sa zavazuje zabezpelit a sthlasi
stym, Ze vBetci jeho  zamestnanci
a subdodavateiia, ktorl sa budd zdrZiavat
v oznagenych miestach Priestorov vopred
oznamenych Najomcovi, budl dodrZiavat
zasady bezpecnosti 2 ochrany zdravia pri
praci, protipoZiarne opatrenia akc agjiné
obdobné zavazné predpisy vopred oznamené
Najomecovi Prenagjimatelom. Najomca zérover
vyhlasuje a deklaruje, Ze disponuje vietkymi
potrebnymi opravneniami, povoleniami a
licernciami od prislugnych orgénov potrebnymi
pre riadne plnenie aktivit a &innosti Najomcu
v prenajatych Priestoroch. Po ukongeni prac je
Najomea povinny  uviest Priestory do
pdvedného  stavu, s prihliadnuiim  na
primerané opotrebenie a zarovef je povinny
zabezpedit, aby inak nedodlo k poikodeniu
Priestorov. Néajomca prebera plna
zodpovednost za &kody na zdravi (lrazy),
kioré sa stantl akejkolvek osobe pracujicej
pod vedenim Néjomcu v stvislosti s aktivitami
N&jomcu vykonavanych v Priestoroch
prenajatych na zaklade tejto Dohody.

Najomca je povinny konat s naleZitou
starostlivostou, tak aby zabranil vzniku Skody
na Priestoroch avpripade vzniku Skody je
povinny od&kodnit' Prenajimatela za pripadné
vzniknuté Zkody afalebo straty vyplyvajuce
zo Skody spdsobenegj inym osobam alebo zo
gkody na majetku sposobenej nedbanlivostou
alebo dmyselnym zavinenim Néjomcu v
stvislosti s pouZivanim Priestorov, ato
riadnym a v&asnym odstranenim &kody alebo
riadnym nahradenim. Prenajimatel je povinny
cznamit'  N&jomcovi  akékolvek  Skody,
o ktorych  Prengjimatel  tvrdi, Ze  boli
spbsobené Najomcom, a to do 48 hodin od
ukongenia ¢&nnosti Ndjemcu v Prigstoroch.
Nasledne Prenajimatel umozni zéstupcom
Najomcu, aby vykonali obhliadku a posadili
uplatiovanu skodu.
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Lessee, but, if removed or changed must be
replaced by or on behalf of Lessee. Lessor
agrees to execute a release in Lessee’s favour
upon Lessee’s restoration of the Location as
provided herein (such release fo be
substantially in the form attached hereto as
Appendix 2).

Lessee states and guarantees that the
employees and subcontractors of Lessee shall
stay within any designated area of the
Location notified in advance to Lessee, shall
keep to the obligatory working protection
regulations outlined in advance by Lessor and
that Lessee has obtained all the required
permissions and licences from the relevant
authorities which are necessary for the
activities to be carried out at the Location.
After completing the work, Lessee shall
restore the criginal state of the Location,
except for reasonable wear and tear, and to
use care to prevent damage to the Location.
Save as set out below, Lessee shall take
responsibility exclusively for accidenis that
occur to any person working under the
authority of Lessee arising out of Lessee’s
activities at the Location.

Lessee will use reasonable care to prevent
damage to the Location and will indemnify
Lessar for any damages and/or losses arising
out of personal injuries or property damage
caused by the negligence or willful misconduct
of Lessee in connection with the use of the
Location by Lesses by correcting the damage
caused or making restitution in a timely
manner. Lessor shall notify Lessee of any
damages Lessor claims to be caused by
Lessee within 48 hours of Lessee's
completion of its activities at the Location.
Lessor shall then authorize Lessee's
representatives to inspect and assess the
claimed damage.

Page7



Zodpovednost' Najomcu Skody na zdravi oséb
pracujdcich na zaklade suhlasu a pod
vedenim Nagjomecu je wvyliCena v pripade
akejkolvek ujmy spdsobenej nedbanlivostou
alebo dmyselnym pochybenim Prenajimatela
alebo akymkolvek porusenim tejto Dohody zo
strany Prenajimatela, vratane  jeho
zamestnancov alebo zastupcov.

Prenajimatel sa zavazuje oddkodnit' N&jomeu
za:

1) porudenie akeéhokolvek vyhlasenia alebo
zaruky poskytnutej zo strany Prenajimatela
podfa tejto Dohody,

2) za akekolvek nehody, zranenia, smrt’ alebo
8kody priamo spdsobené Prenajimatelom,
jeho zamestnancami alebo zastupcami.

Po uzavretl tejto Pohody je Najomca
opravneny kedykolvek vykonat kontrclu na
pritomnost nebezpetnych Ilatok v mieste
Priestorav alebo vykonat' laboratérne testy, a
to prostrednictvom certifikovang] osoby alebo
organizacie (dalej len ,Certifikovand Osoba®)
na vykonévanie prisludnych kontrol alebo
skasok. Prengjimatel sa tymto zavazuje, ?e
umeczni  vykonanie  prislusnej  kontroly
Priestorov podia potrieb Najomeu.

V pripade, ak by vykcnané kontroly a testy
preukazali, Ze Priestory si kontaminované
akoukofvek nebezpe&nou latkou presahujlicu
povolent referenénd  Udrovelt  stanovenu
slovenskymi a / alebo medzindrodnymi
{eurépskymi) predpismi, n&jomca je
opravneny

1) odstrénit’ alebo zniZit kontaminaciu alebo
trovefi nebezpedne] latky pod referentnu
troveri alebo prijat iné sanitarme opatrenia
alebo

2) s okamzitou U&innostou odstipit’ od tejto
Dahody. V pripade odstipenia od Dohody, si
Zmluvné strany vzajomne  vysporiadajl
plnenia poskyinuté na zéklade Dohody do diia
cdstipenia, priom Zmluvné strany berd na
vedomie, Ze po odstipeni od Dohedy si vodi
sebe nebudil uplatfiovat' uZ Ziadne iné naroky

Naklady na odstranenie kontaminacie alebo
znizenia nebezpeénych materidlov  pod

Slovak Location Agresment - filming long form _2024

Responsihility for accidents to persons
working under Lessee’'s authority shall
exclude any accidents caused by the
negligence or williul misconduct of Lessor or
breach of this Location Agreement by Lessor,
its employees, or representatives.

Lessor indemnifies Lessee with respect to:

1} A breach by Lessor of its representations
and warranties hereunder,;

2) Any accidents, injuries, death or damage
directly caused by Lessor, its employees or
representatives.

Fellowing the execution of this Location
Agreement, ihe Lessee is entitled to conduct a
hazardous material inspection on site at the
Location and run tests in a laboratory
respectively, by engaging a laboratory
accredited by the National Accreditation
Authority (hereinafter as "Laboratory") to
coenduct the inspection and the fest. Lessor
makes it possibly for the Lessee and the
Laboratory to conduct the inspection at the
Location.

If the inspections and tests would prove that
the Location is contaminated by any
hazardous material exceeding the allowed
reference level specified by the Slovak and/or
international {Eurcpean Union) regulations,
the Lessee is entitled to:

1) remove or reduce below the reference
level the confamination or level of hazardous
material, or io take other sanitary measure or

2) withdraw from this Location Agreement with
immediate effect. In such case of withdrawal,
the parties settle the services already provided
but no further claims shall be made by any of
the parties.

The costs of the removal of contamination or
reduction of hazardous materials below the
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referendnd  drovefl  alebc naklady na
akékolvek iné primerané hygienické cpatrenia
bud( prvothe uhradené Najomcom., aviak
Najomea je opravneny si zapotitat’ akykolvek
narck vzniknuty z Uhrady nakladov podfa
vySSie  uvedeného  wvodi  akémukolvek
splatnému  ndroku  resp.  pohladavke
Prenajimatefa  vodi  Najomcovi  alebo
akymkolvek inym spdsobom, a to vystavenim
faktlry ftykajucej sa prisiudnych nakladov
Prenajimatelovi.

. Prenajimatel vyhlasuje a zodpoveda za to, Ze
Priestory s0 dostupné z verejnej dialnice.
dalej vyhlasuje a zodpovedd za o, Ze je
opravneny a disponuje vietkymi povoleniami
na uzatvorenie a plnenie fejlc Dohody, je
opravneny udelit poveolenie Najomcovi uzivat
predmetné Priestory vratane opravnenia udelit
Najomcovi vietky prava v zmysle tejto
Dohody, disponuje vsetkymi  potrebnymi
autorskymi prévami (vratane akéhokolvek
druhu oznadenia a vzorov, ktoré sa v
Priestoroch nachadzajl) a je opréavneny udelit’
vietky prava uvedenéd v ftejto Dohode
Najomeovi bez slOhlasu akychkolvek inych
fyzickych alebo pravnickych osbb a Ze
nahravky tykajlce sa Priestorov, neposkodia
Ziadne prava akejkolvek ingj fretej strany.
Prenajimatel poskytne Najomcovi Priestory na
dohodnuty U&el, tak aby bolo N&jomcovi a jehc
zamestnancom  alalebo  subdodavatelom
umozZnené nepretrZité uZivanie Priestorov
pogas pripravy, natafania a obnovovacich
prac. Prenajimatel vyhlasuje, Ze si je vedomy
povahy a druhu ginnosti, ktorll bude Najomca
vykonavat v Priestoroch a bez vyhrad s fiou
sthlasi.

. Prenajimatef tymto udefuje  N&jomcovi
neodvolatelné pravo vyhotovovat' fotografické
snimky, nahravky alebe iné =zobrazenia
Priestorav alebo ich akychkolvek &asti podfa
uvdZenia Najomcu a to prostrednictvom
oznadenia afalebe reprodukovania skutotného
nazvu, oznaceni, log, ochrannych znamok a
dalgich identifikaénych prvkov Priestorov, bez
chfadu na skutofnd podobu alebo nazov
Priestorov alebo akejkolvek ich d&asti v
akejkolvek slvislosti  pre potreby Filmu.
Odmena za udelenie vy3&ie uvedeneho
opravnenia je zahrnutd v najomnom
upravenom ¢&l. 2 tejto Dohody. Najomca je
zaroveni opravneny kedykolvek vyhotovit
duplikat alebo znovu wvytvorit scénu, kiora
bude kopirovat a cbnovovat vdetky alebo
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reference level or costs of any other
reasonable sanitary measures shall be paid by
the Lessee hut recharged for the Lessor by
set-off against any fee payable by the Lessee
or otherwise by invoicing these costs to the
Lessor.

Lessor states and guarantees that the
Lecation may be accessed from the public
highway, Lessor has all the necessary
authorisations to oconclude and fulfill the
present Location Agreement and is entitled to
grant permission to Lessee to use the Location
as well as all the rights granted in the present
Location Agreement and that Lessor owns and
bears all the copyrights in connection with the
Location (including any kind of signs and
patterns found there), can grant all the rights
defined in the present agreement to Lessee
without the permission of any natural or legal
third parties, and that the recording of the
Location made by Lessee shall not harm the
rights of any third party. Lessor delivers the
Location for the agreed use to Lessee shall
allow the uninterrupted use of Lessee and its
employees and/or subcontractors during the
preparation, shooting and restoration works.
Lessor has acknowledged the activity to be
provided by Lessee in the Location and
expressly approved it.

In return for the fee described in section 2 of
the present Location Agreement — which also
covers the possibility of the presentation of the
Location (as set cut below) in the Production —
Lessor hereby gives its irrevocable permission
to photograph, record and depict the Location
andfor any part or parts thereof, accurately or
otherwise, as Lessee may choose, using
andfor reproducing the actual name, signs,
logos, trademarks and other idenfifying
features thereof and/for without regard to the
actual appearance or name of the Location or
any part or thereof, in connection with the Film.
Lessee shall have the right to construct a set
duplicating and recreating all or any part of the
Location, including, but not limited to, any
signs and the interiors of said Location and
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akukofvek Cast Priestorov, vratane (ale nie
vylucne len) akychkolvek oznaceni a interiéru
predmetnych Priestoroy, priGom Najomcovi
patri pravo takéto duplikaty a obnovené kopie
Priestorov  fubovolne  upravovat. Prava
udelené Najomcovi v zmysle tohto bodu
Dohody Najomcu =zaroveit opraviiujd k
uzivaniu Priestorov  vratane vykonévania
pripravnych, nastavovacich,
rozmiestfiovaniach prac a nataania ako aj na
vykon de-montaznych prac nevyhnuinych pre
Produkciu, k umiestneniu akéhokolvek
technického vybavenia, k vstupu é&lenov
obsluzného perscnalu, hercov a
prispievatelov, ktori sa v Priestoroch pohybujd,
k vstupu a odchodu inych pracovnikov a pre
umiestnenia zariadeni Najomcu na natacanie,
vyrobu audio afalebo video nahravok pre
Produkciu (vratane nahravok Priestorov
zvnlfra aj zvonku).

. Najomca ani jeho pravny nastupca nie je
povinny  pouZif nahravky tykajuce sa
Priestorov alebo akymkolvek spdésobom s
Priestormi slvisiace pri Produkcii alebe ich
pouzit akymkofvek inym spdsobom, pritom
Prenajimatefovi v stvislosti s rozhodnutim
Najomcu predmetné nahravky nevyuZivat
nevznika Ziadne opravnenie vzniest akykolvek
narok na nahradu $kody. Utastnici Dohody sa
dohodli, Ze pofas Doby uZivania nebude
Prenajimatef, zamestnanci opravneni
pouZival akékolvek audic alebo video
nahravacie zariadenie na vyrobu akéhokolvek
filmu, videa alebo audio zdznamu alebo
fotografie z Priestorov, v ktorych Najomca
vykonal svoje Upravy alebo zmeny.

. Na zé&klade tejto Dohody Najomcovi nevznika
Ziadna povinnost Priestory uzivat. V pripade,
ak sa Najomca kedykolvek rozhodne, Ze
nebude pouZivat Nehnutefnost' pre filmovanie
alebo pre akékofvek iné (gely, Najomca je
povinny o uvedenej skutoénosti pisomne
informovat Poskytovatela. Ak sa Najomcea
rozhodne, Ze nebude pouZivat Priestory 7 dni
pred Datumom uZivania, Prenajimatelovi
nevznika Zadny narok na zaplatenie
ndjomného afalebo akejkolvek nahrady v
savislosti s prendgmom  Priestorov  a
ucastnikom Dohody stranam zéroven zanikajl
vEetky dotknuié prava a povinnosti v zmysle
tejto Dohody. V pripade, ak Prenajimatel
obdr?i pisomné oznamenie Najomcu ©
nevyuzivani Nehnutefnosti v zmysle tohto
glanku Dohody po prvom dni Doby uZivania,
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Lessee shall have the right to alter such
duplicates and re-creations. The permission
given herein shall allow Lessee the use of the
Location and the preparation, set building,
shooting and dismantling work necessary for
the Production, for the placement of any
technical eguipment, for the crew members,
actors and contributors staying there, for the
entry and exit of the staff and equipment of
Lessee for the shocting, for making audio
and/or video recordings for the Production
(including the recording of the Location inside
and outside).

Neither Lessee nor its legal successors are
obliged to use the recordings of the Location
or ones in connection with that in the
Production or make use of it in any other way,
and Lessor shall net raise any claim for
compensation in this respect. The Parties
agree that, during the Usage Time, Lessor,
employees, is not entitfed to use any kind of
audio or video recording equipment to make
any kind of film, video or audio recording or
photcgraph of Lessee's improvements or
changes to the Location.

Lessee shall have no obligation to use the
Location. Should Lessee elect at any time nat
to use the Leocafion for filming or any other
purposes, Lessee will notify Lessor. If Lessee
elects not to use the Location prior to the first
day of the Usage Time, Lessor shall not be
entitted to the rental fee andfor any
compensation with respect to the lease and
thereafter the Parties hereto shall be released
from any and all of their respective cbligations
hereunder. If such written notice is received by
Lessor after the first day of the Usage Time,
Lessee shall remain obligated to restore the
Location as provided above and Lessor shall
only be entitled to receive, as full
cempensation for Lessee's use a pro-rated
amount of the negotiated fee for each day
during which Lessee used the Location, based
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Najomecovi zostava zachovand povinnost

uviest Priestory do pévodného stavu tak ako
je uvedené vyZ8ie v ftgjfto Dohode =
Prenajimatelovi vznika pravo na zaplatenie
najomného v dohodnutej dennej sadzbe za
kazdy def pripravy alalebo fotografovania,
kedy Najonca skutogne uZival Priestory alebo
v primerangj vy$ke dohodnutého najomného
za kazdy den, pofas ktorého Néjomca
Priestory uZival.

.V pripade, ak z ddvodu choroby hercoy,

reZiséra alebo inych dbéleZitych osdb, ktoré
poskytuji  sluzby pre Fim, 2z dbvodu
poveternostnych podmienck, chybného filmu
alebo zariadeni, $&trajkov  alebo  ingj
priemyselnej Cinnosti alebo akejkolvek inegj
udalosti, ktora je mimo primeranel kontroly
N&jomcu (dalej len ,Udalost vySse] moci') a
v dosledku ktorej déjde k preruieniu uZivania
Priestorov Najomcom, Najomca je opravneny
na zaklade predchadzajlce] vzdjomnegj
dohody s Prenajimatelom (i) prediZit Dobu
uzivania o dalSie cbdobie, afalebo (i) pouzit
Priestory v inych vzajomne odslhlasenych
terminoch, a to po dobu nevyhnutnl pre
Najomcu na dokondenie filmovania,
fotografovania a inych prac predpokladanych
touto Dohodou. V pripade vzniku Udalosti
vy&8ej moci a pocas jej trvania Najomea nie je
povinny pfatit Ngjomné.

. Vietky prava akéhokolvek druhu viaznuce na

akychkolvek  fotografiach a  zvukowych
zéznamoch vyhotovenych v sdlade s touto
Dohodou (vratane ale nie vyluéne len prava
vystavovat akékolvek a vBetky scény
zobrazené alebo zaznamenané v Priestoroch
alebo prava na reprodukciu Priestorov bez
teritoriaineho a &asového obmedzenia na
akomkolvek médiu, existujicom teraz alebo
vzniknutom v buddcnosti) budd zverené a
budd patrit vyluéne Najomcovi, jeho pravnym
nastupcom, nadobldateflom a drZitelom
licencif. Prenajimatelovi ani jeho dal§im
néjomcom, alebo akejkolvek inej strane, ktora
by teraz alebo v budicnosti prejavila zaujem o
Priestory, nevznikd opravnenie akymkolvek
spdsobom uplathoval Ziadne prava suvisiace
s a tykajice pouzitiz predmetnych fotografii
afalebo zvukevych zdznamov, a to bez chladu
na skutonost, Ze takéto poufitie je alebo
moZe byt povaZované za hanlivé, nepravdivé
alebo cenzurcvatelné. Prengjimatel sa tymto
sam ako aj v mene akéhokolvek najomcu
alebo akejkolvek ingj tretej strany, ktord ma
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on invoice(s) issued in line with section 2
ebove.

If because of iliness of actors, the director or
other important individuals rendering services
on the Film, weather conditions, defective film
or equipment, strikes or other industrial action
or any other occurrence beyond Lessee's
reasonable control (each being an “Event of
Force Majeure”), Lessee’s use of the Location
is interrupted, Lessee shall have the right by
prior mutual agreement with Lessor (i) to
extend the Usage Time by such further period
as prior agreed with Lessor or (i) to use the
Location on such other dates as shall be
mutually agreed and for such period as is
necessary for Company to complete all the
filming, photography and work contemplated
under this Location Agreement. Lessee shall
not pay the rental fee during the period of an
Event of Force Majeure.

Al rights of every kind in and to all
photographs and sound recordings made
hereunder (including, but not limited to, the
right to exhibit any and all scenes
photographed or recorded at and of the
Location or reproduction of the l.ocation
throughout the world in any and all media now
known or hereafter devised in perpetuity) shall
be and remain wvested in Lessee, its
successors, assigns and licensees, and
neither Lessor nor any tenant, or any cther
party now or hereafter having an interest in the
Locaticn, shall have any right of action against
Lessee or any other party arising ocut of any
use of said photographs and/or sound
recordings whether or not such use is, or may
be claimed tfo bhe, defamatory, untrue or
censurable in nature. Lessor, on behalf of itself
and any tenant, and any other party now or
hereafter having an interest in the Location,
hereby waives any and all rights of privacy,
publicity or any other rights of a similar nature
in connection with the exploitation of any such
photography or sound recordings.
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alebo v buddcnosti bude mat' zéujem o
Priestory, vzdava akychkolvek a vietkych prav
na ochranu stkromia, publicity alebo
akychkofvek inych prav podobnej povahy v
slvislosti s vyuZivanim akejkoivek fotografie
alebo zvukovej nahravky vyhotovenej v stlade
s toutc Dohodou. Bez chladu na akykolvek
opravny prostriedok, ktory je Prenajimatef
opravneny vyuzit' v sulade so zakonom alebo
touta Dohedou, Prenajimatel sa tymto vzdava
akéhokolvek prava uplatnenie ktorého méze
mat za nasfedok vydanie dradného zakazu
alebo vznik prava Ziadaf' zakaz vyvoja, vyroby,
vystavovania, propagécie alalebo distriblcie
Filmu.

10/A.  V pripade, ak bude mat Prenajimatel vodi

10. Prenajimatel

1.

Spolocnosti akykolvek narok, bez ohladu na
jeho zévaZnost, je Prenajimatel opravneny
uplatnit len zakonny narok na nahradu &kody,
gk teky existuje. Prenajimatel nie je opravneny
Ziadat ani nebuda mat' ndrok na akékolvek ing
zékonne a stdne opatrenia alebo int napravu
arovnako nie je opravneny zasahovat do
viroby, vysielania, uvadzania, distriblcie
alebc iného vyuZivania Filmu alebo
akychkolvek audiovizualnych diel Spolo&nosti
alebo akychkolvek prav Spole€nosti podla
tejto Dohody. Pre wyiligenie pochybhostl,
uvedené ustanovenie nebrani Prenajimatefovi
uplatnit  prisluiné opravnenia vo vztahu
k Nehnutelnosti podfa slovenského
ob¢ianskeho zakonnika v pripade porudenia
spolocnosti, tj. narok na nahradu Skody alebo
predéasné ukoncenie tohto Dohody.

udeluje svoj predechadzajlci
sthlas s opravnenim Najomcu podla jeho
viastného uvaZenia postipit tito Dohodu ako
celok alebo akékolvek pravo Najomcu z nej
vyplyvajice na Afterburn Productions Lid, ,s0
sidlem 10 Royal College Strest, l.ondyn,
Anglicke NW1 0TH, zapfsany v Spojenom
kralovstve, registraéné &islo  spolognosti
15108160 alebo na aklkolvek inG spolonost
v ramci svojej skupiny spolognosti alebo
akikolvek ind tretiu  urend  Afterbum
Productions Ltd,. Postipenie tejto Dohody je
acinné cznamenim postlipenia
Prenajimatefovi. Prengjimatel nie je
opravneny bez predchadzajlceho pisomneho
sihlasu Ndjomcu postapit Ziadne prava
vyplyvajice z a sOvisiace s toute Dohodou.

Tato Dohoda je podpisana v slovenskom
a anglickom jazyku. V pripade nezrovnalosti
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Notwithstanding any remedy to which Lessor
may become entitfed by contract or at law,
Lessor hereby waives any right it may have to
enjoin or seek to enjoin the development,
production, exhibition, promotion  andfor
distribution of the Film.

10/A. In the event of any claim by Lessor

10.

11.

against Lessee, whether or not material,
Lessor shall be limited o Lessor's remedy at
law for damages, if any, and Lessor shall not
be entitled te seek injunctive relief against the
Lessee or to enjoin, restrain or interfere with
the  production, broadcast,  exhibition,
distribution or any other exploitation of the
Film or any of Lessee’s audio-visual works or
any of Lessee's rights hereunder. For the
avoidance of doubt, this section does not
prevent the Lessor to apply the respective
legal consequences in cormnection with the
Location available for the Lessor under the
Slovak Civil Code in case of Lessee’s breach,
i.e. claim for compensation of damages or
early termination of this Agreement.

Lessor gives its approval in advance that the
Lessee shall be entitled to freely assign or
license all or part of this Lecation Agreement
or any of its rights under this Location
Agreement to Afterburn Productions Ltd,
swith offices located at 10 Royal College
Street, London, England NWT1 OTH, registered
in the United Kingdom, with company number
15109160 or any company within its company
group or any third party designated by
Afterburn Productions Ltd,. Lessor shall not
assign any rights under the present Location
Agreement other than with specific pricr
written approval by L.esses,

The present Location Agreement has been
signed in Slovak and in English. In case of
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medzi tymito dvoma verziami bude rozhodna
slovenska verzia

12.Tato Dohoda sa spravuje slovenskym

pravnym periadkom. Prava a povinnost
neupravené Dohodou sa spravuju zakonom ¢&.
40/1964 Zb. Obéiansky zakonnik, zakonom &,
513/1991 Obchodny zakonnik ako aj inymi
dotknutymi vSeobecne zavdznymi pravnymi
predpismi. V pripadné akychkolvek zaleZitesti,
sporov, ktoré sa vyskytnld v savislosti s touto
Dohodou a ktoré nie je mozné wyriesit
zmierlivo, sa Ugastnici Doheody obrétia veche
a miestne prisludny vSeobecny sud v
Slovenskej republike.

13.Ugastnici Dohody s opravneni ukonéit' tato

Dohodu odsttpenim len v pripade
podstatného porugenie tejto Dohody druhym
(&astnikom Dchody. Vo v8etkych ostatnych
pripadoch sa platnost a uginnost tejto Dohody
kon&i alebo uplynutim Doby uZivania alebo po
vzajomnej dcohode  udastnikov  alebo
spbsobom uvedenym v ¢&l. 7 tejto Dohody

14, VEetky informécie, o ktorych sa Prenajimatel

{vratane jeho vedlcich pracovnikov, agentoy,
zamestnancov a vratane navitevnikov, ktori
s pritomni v Priestoroch na zaklade sihlasu
Prenajimatela po dobu pritomnosti Ndjomcu v
Friestoroch na zéklade tejto Dohody, dalej
spolu len ako ,Persondl Prenajimatela”)
dozvie a ktoré sa vzt'ahuju sa k Filmu, ako
najma identifikacia miesta natacania {vratane
Priestorov) pouZitd pri vyrobe Filmu, identita
hercov ako aj daldich umelcov, kiori
prispievajl alebo sa zG&astiuju vyroby Filmu,
vyrobny program Najomcu a wvyrobné
technolégie Najomcu (najmd jeho vybavenie,
zariadenia, hardvér a softvér) s a zostand
ddvernymi informaciami Najomcu (,Déverné
informacie").  Prenajimatel sa zavazuje
nezvergjnitf a je povinny zabezpedit, aby
Personal Prenajimatela rovnako nezvergjnil a
ani  nespristupnil  akékolvek  Ddverne
informéacie nijakym sposobom Ziadnej tretej
osobe (okrem  Najomcu), a fo ani
prostrednictvom  spotrebitelského  alebo
obchodného marketingu alebo propagacie
(vratane vietkych sprievodnych materialov),
prostrednictvom novinovych, rozhlasovych,
televiznych alebo inych reportéroy, inych
zastupcov tlade ako no Ziadnym priatefom,
glenom rodiny, zndmym alebo  &irokej
verejnosti.

12.

13.

14.

Slovak Location Agreement - filming long form _2024

discrepancies between the two versions, the
Slovak version prevails.

The present Agreement is governed by Slovak
law. In respect to the present Agreement, for
issues not regulated in the Agreement Act No.
40/1964 Coll. on the Civil Code and Act No.
513/1891 Coil. On Commercial Code and all
respective binding legal regulation shall be
applicable. [n any issues, disputes emerging in
connection with the present Agreement that
cannot be settied in a peaceful manner shall
be decided by competent general court of
Slovak Republic.

The Partigs can terminate the present Location
Agreement with immediate notice only in case
of a serious breach of contract by the other
Party. In other cases, the present Location
Agreement terminates at the expiry of the
Usage Time or can be terminated only with
mutual agreement of the Parties, or according
to section 7.

Any and all information acquired by Lessor
(and its directors, agents or employees and
any visitor present at the Location with
Lessor's permission whilst Lessee is present
at the Location pursuant to the Agreement
{together “Lessor Personnel”) relating to the
Film including, without fimitation, the identity of
locations (including the Location) used in
making the Fim, the identity of aciors and
other artists contributing to or participating in
the Film, Lessee’s production schedule and
Lessee's production technologies (including,
without  [limitation, faciliies, equipment,
hardware and software) is and shall remain the
confidential information of Lessee
(“Confidential Information™). Lessor shall not,
and shall procure that Lessor Personnet shall
not, disclose Confidential Information to any
third party (other than Lessee) including,
without limitation, by means of any consumer
or trade marketing or publicity (including ali
collateral material) or to any print, radio,
broadcast or new-media journalist, any other
representative of the press or media, any
friends, family members, acquaintances, or
members of the general public.
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15.Potas doby trvania tejto Dohody aj po jej 15. During the term of and following the

18.

ukoné&eni Prenajimatel nebude bez
predchadzajiceho plsomného suhlasu
Majomcu priamoe  ani  nepriamo  &init,
duplikovat, publikovat, disponovat',
distribuovat  alebo  akymkofvek  inym
spscbom zverejfiovat akékolvek dokumenty,
materialy, prvky alalebo informacie
akéhokolvek druhu, vratane fotografii alebo
videl predmetnej filmove] scény alebo
Priestorov, ktoré slvisia alebo sa akymkolvek
spdsobom tykajl vyvoja, vyroby alsbo vyuZitia
Filmu, ato bez ohfadu na pocet prijimatefov
g spdsob zverejfiovania, ¢ uZ na internete,
alebo prostrednictvom
obdobnych/nastupnickych technologil, najma,
ale nie vyluéne len vEetkych socialnych médii
a socidlnych sietf webovych stranok, ako je
Twitter a Facebook, blogy, multimediainych
sprav (napr. SMS, MMS, e-mail, atd. vratane
budcich technolégii alebo podobnych metod
alebo (prostrednictvorn mobilného telefonu,
fotoaparatu  alebo  iného  nahravacieho
zariadenia).

Prengjimatel sa zavazuje po tom, ako budd
Priestory Néjomcom uvedené do pbvodného
stavu, vydat' v prospech Néjomcu potvrdenie o
uvedeni priestorov do pévodneho stavu (v
stlade s prilohou &.2 tejto Dohody. Priloha 2
je neoddelitefnou sttastou tejto Dohody o
mieste.

17.

1.4 2oy

Defi a miesto podpisu / Da}e and Place: [«1.Te12024

termination of this Location Agreement, Lessor
shall not , without the Lessee's prior written
consent, at any time, directly or indirectly,
disseminate, duplicate, publish, dispose of,
distribute or in any other manner whatsoever,
whether to a single or multiple recipients or
onto the internet or replacement/successor
technologies, inciuding without limitation all
social media and social networking websites
such as Twitter and Facebook, blogs,
mulimedia messaging (e.g., SMS, MMS,
email, etc., and future technologies or methods
in the nature thereof) and the like, disclose any
materials, elements and/or information of any
kind, including on-set or location personal
photographs cr videos {(whether by use of cell
phone, camera or other recording device)
dealing with or in any way relating to the
development, production or exploitation of the
Film.

Lessor agrees to sign the release in Lessee's
favour upon Lessee's restoration of the
Location as provided herein (such release to
be in the formfcluded in Appendix 2 hereof).
Appendix 2 i¢ an indeparable part of the
prese ' o

& N&yomeu
MONSfERS FILMS s.r.o.
Ing. Dalibor Vaica
Manajng director / konatel
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